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note to the reader :
this guide is intended to assist the SaQ’s suppliers and their agents in labelling their prod�
ucts in accordance with the labelling standards in effect in Québec and canada. in the 
event of divergence between this guide and a law or regulation in effect, the law or regula�
tion shall prevail over the guide. please note that this guide covers the labelling concepts 
generally used for alcoholic beverages and is not necessarily exhaustive.

the following symbol is used  
in this document:

points to documents and  
websites that can be consulted 
for more information.
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1. basic labelling standards 

the diagrams on the following pages are a graphical representation of the main labelling requirements for various types of  
SURGXFWV��$OO�ODEHOOLQJ�LQIRUPDWLRQ�LV�PDQGDWRU\��7KH�VXEVHTXHQW�VHFWLRQV�RI�WKLV�JXLGH�FRYHU�RWKHU�ODEHOOLQJ�UHODWHG�LVVXHV�

please note that some of the information must appear on the main label, while other information may be placed on the main 
label or the back label

Food and drugs act and Regulations guide to Food labelling  
and advertising

Regulation respecting cider  
DQG�RWKHU�DSSOH�EDVHG�DOFRKROLF� 
beverages

agreement relating to the consign�
ment, the recuperation and the 
UHF\FOLQJ�RI�QRQ�UH·OODEOH�EHHU�
containers  
(availaible in french only)

3URGXFW�,GHQWL·FDWLRQ�6WDQGDUGV� 
for Use in the distribution of  
beverage alcohol

http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html
http://www.inspection.gc.ca/food/labelling/guide-to-food-labelling-and-advertising/eng/1300118951990/1300118996556
http://www.recyc-quebec.gouv.qc.ca/client/fr/rubriques/documentation.asp?idTypeLib=27
http://www2.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/dynamicSearch/telecharge.php?type=2&file=/S_13/S13R4_A.HTM
http://marketing.globalwinespirits.com/SAQ_B2B/Politique%20et%20Normes/product_identification_standards_2004.pdf
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1.1 Wine

Country of origin
Mandatory in French and 
english on the main label.  

Brand name
Must not cause  
confusion as to the type  
or origin of the product.   

Regulatory, geographic and 
traditional designations 
can appear in the language 
of the country of origin and 
if in compliance with that 
country’s regulations.  Common name

Mandatory in French and 
english on the main label. Supplier’s name and address

Mandatory. Must include 
the names of the city and 
country. For canada and  
the USa, the province or 
state name can replace  
the country name.

Alcohol by volume  
(actual alcohol) 
Mandatory on the main label, 
with the unit % alc./vol. 

Net contents (volume)
Mandatory on the main label 
in millilitres (ml or ml) if the 
container size is less than  
1 litre and in litres (l or l) 
for containers 1 l or larger 
in size.

UPC/EAN bar code
Mandatory.  

Allergen alert
Mandatory in French and 
english.  See section 2 of 
this guide for more  
information.

produit de France product of France

product’s brand name
2010

controlled appellation
grape variety

Vin Wine

Supplier’s name, address, city, country

12% alc./vol. 750 ml

contient (allergène) / contains (allergen)
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Common name
Mandatory on the main label, 
in French and english, as per 
WKH�FDWHJRU\��ELqUH�H[WUD�
légère/extra light beer from 
1.1% to 2.5% alc./vol., bière 
légère/light beer from 2.6% 
to 4.0% alc./vol., bière/beer 
from 4.1% to 5.5% alc./vol., 
bière forte/strong beer from 
5.6% to 8.5% alc./vol., bière 
H[WUD�IRUWH�H[WUD�VWURQJ�EHHU�
8.6% alc./vol. or more).

Net contents (volume)
Mandatory on the main label 
in millilitres (ml or ml) if the 
container size is less than  
1 litre and in litres (l or l)  
for containers 1 l or larger 
in size.

Production code
Mandatory, French and 
english, or a production 
code understandable by 
consumers or an indication 
of durable life (the wording 
“Meilleur avant/best before” 
may be used). 

1.2 Beer

Brand name
Must not cause confusion  
as to the type or origin of  
the product.  

Supplier’s name and address
Mandatory. Must include 
the names of the city and 
country. For canada and 
the USa, the province or 
state name can replace the 
country name.

Alcohol by volume  
(actual alcohol) 
Mandatory on the main label, 
with the unit % alc./vol.

Refundable deposit
Mandatory as shown here, 
with characters at least  
4 mm (12 points) in height. 
the amount of the deposit 
is 5¢ for cans 450 ml and 
smaller, 10¢ for glass bottles 
450 ml and smaller and  
20¢ for all containers larger 
than 450 ml. 

product’s brand name

bière forte Strong beer 

Supplier’s name, address, city, country

8,6% alc./vol. 341 ml

production code

QUÉbec 5¢ conSignÉe / ReFUnd

UPC/EAN code
Mandatory.  
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Brand name
Must not cause confusion  
as to the type or origin of  
the product.  

Designation of effervescence
Mandatory on the main label, 
if applicable. crackling, 
crackling carbonated,  
Sparkling, Sparkling carbon�
ated.

Net contents (volume)
Mandatory on the main label 
in millilitres (ml or ml) if the 
container size is less than  
1 litre and in litres (l or l) 
for containers 1 l or larger 
in size.

Allergen alert
Mandatory in French and 
english.  See section 2 of 
this guide for more  
information.

1.3 Cider

Country of origin
Mandatory in French and 
english on the main label.  

Common name
Mandatory in French and 
english on the main label 
and according to the  
category (cidre léger/light  
cider, cidre fort/strong  
cider, cidre aromatisé/ 
¸DYRXUHG�FLGHU��FLGUH� 
apéritif/aperitif cider, etc.). 

Alcohol by volume  
(actual alcohol) 
Mandatory on the main  
label, with the unit  
% alc./vol.

UPC/EAN code 
Mandatory.  

produit du Québec product of Québec

product’s brand name

cidre mousseux Sparkling cider

cidre fort Strong cider

12% alc./vol. 750 ml

Supplier’s name, address, city, country

contient (allergène) / contains (allergen)

Supplier’s name and address
Mandatory. Must include 
the country name. this 
information may appear in 
the language of the country 
of origin or, for Québec, the 
name and address of the 
cider maker’s permit holder 
and the number of the permit 
under which the cider is 
made must be included.
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Brand name
Must not cause confusion  
as to the type or origin of  
the product.  

Allergen alert
Mandatory in French and 
english.  See section 2 of 
this guide for more  
information.

Supplier’s name and address
Mandatory. Must include the 
names of the city and coun�
try. For the United States, 
the name of the state can 
replace the country name. 
For canadian companies,  
the name of the province 
must be included.

UPC code
Mandatory.  

1.4 Spirits

Country of origin
Mandatory on the main 
label in French and english 
for brandy that is distilled 
entirely in a country other 
than canada.

Regulatory, geographic and 
traditional designations
When applicable.  

May appear in the language 
of the country of origin

Common name
in French and english.   
Mandatory on the main label.

Alcohol by volume
Mandatory on the main label, 
with the unit % alc./vol.

produit de France product of France

product’s brand name

10 years of age

brandy

Supplier’s name, address, city, country

40% alc./vol. 750 ml

contient (allergène) / contains (allergen)

Net contents (volume)
Mandatory on the main label 
in millilitres (ml or ml) if the 
container size is less than  
1 litre and in litres (l or l) 
for containers 1 l or larger 
in size.

When bottling in Québec, the origin and permit number must also be included.
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Brand name
Must not cause confusion 
as to the type or origin of the 
product.  

Net contents (volume)
Mandatory on the main label 
in millilitres (ml or ml) if the 
container size is less than  
1 litre and in litres (l or l) 
for containers 1 l or larger 
in size.

1.5 Unstandardized alcoholic beverages 1

1�� 8QVWDQGDUGL]HG�DOFRKROLF�EHYHUDJHV�DUH�DOO�EHYHUDJHV�IRU�ZKLFK�QR�OHJDO�GH·QLWLRQ�LV�IRXQG�LQ�WKH� 
 canadian Food and drug Regulations.

Common name
in French and english.   
Mandatory on the main label.

Alcohol by volume
Mandatory on the main label, 
with the unit % alc./vol.

Refundable deposit
For beer based alcoholic 
beverages. Mandatory as 
shown here, with characters 
at least 4 mm (12 points) in 
height. the amount of the 
deposit is 5¢ for cans  
450 ml and smaller, 10¢ for 
glass bottles 450 ml and 
smaller and 20¢ for all con�
tainers larger than 450 ml. 

Allergen alert
Mandatory in French and 
english.  See section 2 of 
this guide for more 
information.

product’s brand name

boisson alcoolique aromatisée aux fraises 

6WUDZEHUU\�¸DYRXUHG�DOFRKROLF�EHYHUDJH

18% alc./vol. 750 ml

Supplier’s name, address, city, country

QUÉbec 5¢ conSignÉe / ReFUnd

,QJUpGLHQWV���DOFRRO��IUDLVHV��VXO·WHV

ingredients: alcohol, straberries, sulphites

contient (allergène) / contains (allergen)

Supplier’s name and address
Mandatory. Must include the 
names of the city and coun�
try. For the United States, 
the name of the state can 
replace the country name. 
For canadian companies,  
the name of the province 
must be included.

List of ingredients
Mandatory in French and 
english. Must be listed in 
descending order of  
proportion.

UPC code
Mandatory.

http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html


B
ot

tle
 la

be
lli

ng
 a

nd
 p

ac
ka

gi
ng

7

1.6  Batch (lot) number
a batch number is a series of numbers of letters, which often refers to the production date and is printed on bottles and cases 
to assure traceability.

the manufacturer’s lot number is required on all products purchased by continuous supply. However, as identifying products 
with batch numbers is a good manufacturing practice, we encourage all our suppliers to include the batch number on their 
bottles. appendix 1 contains recommendations regarding batch numbers.

1.7 Character height

the characters must be at least 1.6 mm in height, except for the net contents num�
bers, which must be at least 3.2 mm in height.

1.8 Language  

$OO�LQIRUPDWLRQ�DQG�ZRUGLQJV�LQFOXGHG�RQ�WKH�PDLQ�ODEHO��EDFN�ODEHO��QHFN�ODEHO�DQG�SDFNLQJ�FDUWRQ�RU�DI·[HG�WR�WKH�FRQWDLQHU�
and appearing in a language other than French must also be printed in French 
in characters of equal or greater height than those of the wordings in the other 
language. in addition, all descriptive marks and informative wordings in a language 
other than French must be translated into French.

1.9 Refundable deposit

0DQGDWRU\�RQO\�IRU�EHHU�DQG�EHHU�EDVHG�DOFRKROLF�EHYHUDJHV��7KH�ZRUGLQJ�PXVW�EH� 
“QUÉbec X¢ conSignÉe / ReFUnd” in characters at least 4 mm (12 points) in 
height. the amount of the deposit is 5¢ for cans 450 ml or smaller, 10¢ for glass 
bottles 450 ml and smaller and 20¢ for all containers larger than 450 ml.

1.10 Best before and expiry date

products with a short durable life and products with a best before date must be sold 
within their estimated life span. the SaQ must therefore ensure a reasonable sales period within its network.

the SaQ considers products whose estimated durable life is less than one year to be products with a short durable life. examples of 
VXFK�SURGXFWV�DUH�VRPH�EHHUV�DQG�DOO�EDJ�LQ�ER[��%,%��SURGXFWV�

$�EHVW�EHIRUH�GDWH�LV�UHTXLUHG�IRU�EDJ�LQ�ER[�SURGXFWV��7KLV�GDWH�PXVW�EH�HTXLYDOHQW�WR�D�VKHOI�OLIH�RI�WHQ�PRQWKV�IROORZLQJ�WKH� 
·OOLQJ�GDWH�

For imported products, the SaQ requires that the time period between the best before date estimated or shown on the container 
DQG�WKH�RUGHU�SLFN�XS�GDWH�EH�JUHDWHU�WKDQ�QLQH�PRQWKV��$Q\�SURGXFW�QRW�PHHWLQJ�WKLV�UHTXLUHPHQW�ZLOO�EH�VROG�E\�WKH�6$4�XQWLO�LWV�
best before date. the product will then be pulled from the outlets and all products in inventory, including in the warehouses, will be 
GHVWUR\HG��KDQGOLQJ��GLVSRVDO���7KH���IHHV�IRU�QRQ�FRPSOLDQW�SURGXFWV���ZLOO�WKHQ�EH�ELOOHG�WR�WKH�VXSSOLHU�

 

Food and drug Regulations

charter of the French language

agreement relating to the consignment, 
the recuperation and the recycling of 
QRQ�UH·OODEOH�EHHU�FRQWDLQHUV� 
(availaible in french only)

http://www.recyc-quebec.gouv.qc.ca/client/fr/rubriques/documentation.asp?idTypeLib=27
http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html
http://www2.publicationsduquebec.gouv.qc.ca/dynamicSearch/telecharge.php?type=2&file=/C_11/C11_A.html
http://marketing.globalwinespirits.com/SAQ_B2B/Tableau_non_conforme_ANG.pdf
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2. information relating to allergies and intolerances

the declaration of allergens on labels of alcoholic beverages sold in canada is 
mandatory. the allergens covered by the regulation are listed in table 1.

table 1 

List of allergens covered by the proposed Canadian legislation

almonds pecans Sesame seeds Soybeans gluten*

brazil nuts pine nuts Wheat 6KHOO·VK Sulphites**

cashews pistachios  triticale Fish

Hazelnuts Walnuts eggs Molluscs  

Macadamia nuts peanuts Milk Mustard seed  

* gluten from the following grains: barley, oats, rye, triticale, wheat, kamut and spelt.
** When the total�DPRXQW�RI�VXOSKLWHV�LQ�WKH�SUH�SDFNDJHG�SURGXFW�LV����SSP�RU�PRUH�

the presence of allergens can be declared either in the ingredients list or in wording that begins with “contient… / contains….” 
7KH�ZRUGLQJ�PXVW�EH�LQ�ERWK�)UHQFK�DQG�(QJOLVK��3OHDVH�QRWH�WKDW�·QLQJ�DJHQWV�VXFK�DV�HJJ�ZKLWHV��FDVHLQ�DQG�LVLQJODVV�PXVW�
be declared using the wording “contient de l’œuf / contains eggs”, “contient du lait / contains milk” and “contient du poisson / 
&RQWDLQV�·VK¯�WR�PDNH�WKHP�PRUH�XQGHUVWDQGDEOH�WR�FRQVXPHUV��

+RZHYHU��IRU�SUH�SDFNDJHG�EHHU��DOH��VWRXW��SRUWHU�DQG�PDOW�OLTXRU��WKH�DOOHUJHQ�DOHUW�LV�PDQGDWRU\�RQO\�LI�D�OLVW�RI�LQJUHGLHQWV�
also appears on the label.

2.1 May contain allergens 

7KLV�W\SH�RI�ZRUGLQJ�PD\�HQFRXUDJH�WKH�DEXVLYH�XVH�RI�SUHFDXWLRQDU\�ODEHOOLQJ��+HDOWK�&DQDGD�ZLOO�VRRQ�·QDOL]H�UXOHV�JRYHUQLQJ�
this practice. at present, we do not accept such wording on the products that we sell.

���� $OOHUJHQ�IUHH

this notion may be confusing to consumers. Stating that a product does not contain allergens or sulphites may lead consum�
HUV�WR�WKLQN�WKDW�RWKHU�VLPLODU�SURGXFWV�PXVW�FRQWDLQ�WKHP��)RU�H[DPSOH��WKH�ZRUGLQJ�®VXOSKLWH�IUHH¯�RQ�D�ERWWOH�RI�-DSDQHVH�
VDNH�PD\�FRQIXVH�FRQVXPHUV�DERXW�RWKHU�-DSDQHVH�VDNHV�WKDW�GR�QRW�KDYH�WKH�ZRUGLQJ�RQ�WKHLU�ODEHOV��VXOSKLWH�XVH�LQ�VDNH�LV�
SURKLELWHG�LQ�-DSDQ��

3. Sustainable development

3.1 Organic products

Various laws and regulations in Québec and canada govern the use of the term “organic” and its terminological equivalent 
“ecological.” For a product distributed by the SaQ to be considered organic, it must comply with these laws and regulations. 
)XUWKHUPRUH��WKH�VXSSOLHU�PXVW�EH�DEOH�WR�SURYLGH�D�FHUWL·FDWH�DWWHVWLQJ�WR�LWV�RUJDQLF�VWDWXV�

please note that it is unacceptable on a label to use turns which infer that a product has been organically produced if the latter 
KDV�QRW�EHHQ�FHUWL·HG�RUJDQLF�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�ODZV�DQG�UHJXODWLRQV�LQ�HIIHFW�

Food and drug Regulations

http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html
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3.1.1 Organic products originating from areas other than Québec

6LQFH�-XQH�����������D�QHZ�VHW�RI�UHJXODWLRQV�JRYHUQLQJ�RUJDQLF�SURGXFWV�KDV�EHHQ�
in effect in canada. the regulations require that, to be sold on canadian territory, 
RUJDQLF�SURGXFWV�PXVW�EH�FHUWL·HG�XQGHU�WKH�123��1DWLRQDO�2UJDQLF�3URJUDP��RU�
coS (canadian organic Standard) or in accordance with the european standards 
implemented through an organization accredited by cFia (canadian Food inspection 
$JHQF\���WKH�86'$��8QLWHG�6WDWHV�'HSDUWPHQW�RI�$JULFXOWXUH��RU�(XURSHDQ�FRPSHWHQW�DXWKRULWLHV��7KH�QDPH�RI�WKH�FHUWL·FDWLRQ�
body must appear on the label.

$V�VSHFL·FDOO\�UHODWHV�WR�ZLQH��SOHDVH�QRWH�WKDW�ZRUGLQJV�VXFK�DV�®:LQH�PDGH�IURP�RUJDQLF�JUDSHV¯�DQG�HTXLYDOHQW�ZRUGLQJV�DUH�
QRW�DOORZHG��&DQDGLDQ�UHJXODWLRQV�UHTXLUH�WKH�ZRUGLQJ�®9LQ�ELRORJLTXH�2UJDQLF�ZLQH�¯�<RX�PXVW�EH�DEOH�WR�SURYLGH�XV�ZLWK�FHUWL·�
cates proving your compliance with canadian laws and regulations; this requirement applies to 2009 and all subsequent vintages.

3.1.2 Organic products manufactured or bottled in Québec

organic products made or bottled in Québec must comply with the act respecting 
5HVHUYHG�GHVLJQDWLRQV�DQG�DGGHG�YDOXH�FODLPV��7KH�SURGXFHU�DQG�WKH�ERWWOHU�PXVW�
EH�FHUWL·HG�

3.2 Products in conversion to organic farming

7KHUH�LV�D�VR�FDOOHG�FRQYHUVLRQ�RU�WUDQVLWLRQ�SHULRG�GXULQJ�ZKLFK�D�SURGXFHU�EHJLQV�
WKH�RUJDQLF�IDUPLQJ�FHUWL·FDWLRQ�SURFHVV�IRU�LWV�FURSV��8QIRUWXQDWHO\��FXUUHQW�ODZV�
and regulations prevent us from accepting such wordings on labels. not allowing 
them also makes things clearer for our customers.

3.3 Biodynamic products

biodynamic products are not covered by the canadian organic products Regulations. However, if you wish to include such 
ZRUGLQJ�RQ�\RXU�ODEHO��\RX�PXVW�EH�DEOH�WR�SURYLGH�XV�ZLWK�D�FHUWL·FDWH�LVVXHG�E\�D�FRPSHWHQW�ERG\�VXSSRUWLQJ�VXFK�D�FODLP�

���� )DLU�WUDGH�SURGXFWV

7KH�ODEHOV�RI�IDLU�WUDGH�SURGXFWV�FDQ�FDUU\�WKH�)DLUWUDGH�&DQDGD�PDUN�DQG�WKH�ZRUG�
LQJ�®&HUWL·p�eTXLWDEOH�)DLU�7UDGH�&HUWL·HG¯�PD\�EH�ZULWWHQ�RQ�WKH�ODEHO��8VH�RI�WKH�
)DLU�7UDGH�&HUWL·HG�PDUN�LV�QRW�PDQGDWRU\��<RX�PXVW�EH�DEOH�WR�SURYLGH�WKH�FHUWL·�
FDWHV�SURYLQJ�\RXU�FRPSOLDQFH�ZLWK�WKH�IDLU�WUDGH�FHUWL·FDWLRQ�VWDQGDUGV�

3.5 Integrated farming

this notion – also known as integrated production – is not regulated in canada. However, if you want to include this wording on 
D�ODEHO��\RX�PXVW�EH�DEOH�WR�SURYLGH�D�FHUWL·FDWH�LVVXHG�E\�D�FRPSHWHQW�ERG\�VXSSRUWLQJ�VXFK�D�FODLP�

3.6 Environmental claims

by “environmental claims” we mean all declarations, other than organic and fair 
trade, that are regulated by their own organization. examples of this would be the 
use of light glass in bottle manufacturing, the recycling of manufacturing materials 
or energy conservation. 

environmental claims may not be misleading or confusing. they must be accurate, 
WUXH�DQG�YHUL·DEOH��:H�UHVHUYH�WKH�ULJKW��LI�QHFHVVDU\��WR�UHTXLUH�WKDW�\RX�SURYLGH�DXWKHQWLFDWLQJ�GRFXPHQWV��FHUWL·FDWHV�RU�
other) and to question you about your practices. For evaluating such claims, we refer you to   environmental claims:  
  a guide for industry and advertisers, which is published by the canadian Standards association.  

canadian organic products  
Regulations

act respecting Reserved designa�
WLRQV�DQG�DGGHG�YDOXH�FODLPV

canadian organic products  
Regulations

Fairtrade canada

environmental claims: a guide for 
industry and advertisers

http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2009/2009-02-14/html/reg1-eng.html
http://cartv.gouv.qc.ca/en/act-respecting-reserved-designations-and-added-value-claims
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2009/2009-02-14/html/reg1-eng.html
http://fairtrade.ca/en
http://www.competitionbureau.gc.ca/eic/site/cb-bc.nsf/vwapj/guide-for-industry-and-advertisers-en.pdf/$FILE/guide-for-industry-and-advertisers-en.pdf
http://www.competitionbureau.gc.ca/eic/site/cb-bc.nsf/vwapj/guide-for-industry-and-advertisers-en.pdf/$FILE/guide-for-industry-and-advertisers-en.pdf
http://www.competitionbureau.gc.ca/eic/site/cb-bc.nsf/vwapj/guide-for-industry-and-advertisers-en.pdf/$FILE/guide-for-industry-and-advertisers-en.pdf
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4. Health claims and other warnings

4.1 Health claim

by “health claim” we mean any wording that could imply that the consumption of 
DOFRKROLF�EHYHUDJHV�KDV�D�EHQH·FLDO�HIIHFW�RQ�RQH±V�KHDOWK��1R�ZRUGLQJ�RI�WKLV�W\SH�
is acceptable on the labels of alcoholic beverages that we distribute.

4.2 Alcohol consumption warning

Warnings regarding the consumption of alcohol, such as the U.S. government warn�
ing or the european warning about consuming alcohol during pregnancy, are accept�
able if they are provided in French.

the acceptable French translation of the U.S. government warning is as follows:

$9,6�*289(51(0(17$/���6HORQ�OH�FKHI�GH�VDQWp�GHV�eWDWV�8QLV��OHV�IHPPHV�QH�GHYUDLHQW�SDV�FRQVRPPHU�GH�ERLVVRQV� 
alcoolisées pendant la grossesse vu le risque de malformation congénitale. la consommation de boissons alcoolisées  
diminue la capacité de conduire un véhicule ou d’utiliser de la machinerie et peut causer des problèmes de santé.

4.3 Standard drinks (UK units or standard drinks of alcohol)

7KH�QRWLRQDO�VWDQGDUG�GULQN��NQRZQ�DV�D�XQLW�RI�DOFRKRO�LQ�WKH�8QLWHG�.LQJGRP�DQG�$XVWUDOLD��LV�GH·QHG�GLIIHUHQWO\�LQ�GLIIHUHQW�
FRXQWULHV�DQG�LV�QRW�UHJXODWHG�LQ�4XpEHF�RU�&DQDGD��$V�D�UHVXOW��GHVFULSWLRQV�RI�WKLV�W\SH��ZKRVH�GH·QLWLRQ�LV�OLNHO\�WR�EH�XQ�
known to consumers, risk creating confusion or being misunderstood. accordingly, wordings such as “standard drinks” or “Uk 
units” are not authorized in canada.

��� 'HDOFRKROL]HG�RU�ORZ�DOFRKRO�EHYHUDJHV

,Q�&DQDGD��WR�EH�FRQVLGHUHG�D�GHDOFRKROL]HG�RU�ORZ�DOFRKRO�ZLQH��D�ZLQH�PXVW�
contain less than 1.1% alcohol. accordingly, a wine whose alcohol by volume is 1.1% is 
not considered “dealcoholized” and would have to be described by a common name 
such as “partially dealcoholized wine.”

5.1 Alcohol by volume declaration

the alcohol content must be printed on the label in the form “…% alc./vol.” or, if the 
product contains less than 0.5% alcohol, in the form “less than – Moins de 0.5% 
alc./vol.”

if the alcohol content is less than 0.5%, the product is not considered an alcoholic beverage and a nutrition facts table  
must be included on the label.

5.2 Ingredients permitted in dealcoholized wines

any ingredients that are permitted in “wine” (b.02.100 of the   Food and drug Regulations  ) are permitted in “dealcoholized 
wine.” However, ingredients added directly to the dealcoholized wine after dealcoholization must be declared in the list of ingre�
dients (e.g. dealcoholized wine, sugar, glucose.).

if ingredients are added that are not permitted to be added to “wine,” whether they are added before or after dealcoholization, 
the common name “dealcoholized wine” is not acceptable. Such a beverage could be called a “dealcoholized wine beverage.” in 
such cases, a list of ingredients is required.

“dealcoholized wine” may contain added water as an ingredient but only in an amount to replace that which is removed during 
the dealcoholization process, which generally removes water as well as alcohol. the water is returned to the wine after dealco�
holization and need not be declared as an ingredient

code of ethics of the alcoholic beverage 
industry in Québec

cFia decision regarding the labelling  
of alcoholic beverages

cFia decisions regarding  
the labelling of alcoholic beverages

Food and drug Regulations

http://www.conseilethique.qc.ca/pdf/en/code-of-ethics.pdf
http://www.inspection.gc.ca/english/fssa/labeti/alcoe.shtml
http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html
http://www.inspection.gc.ca/english/fssa/labeti/alcoe.shtml
http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html
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6. other labelling concepts

6.1  Nutrition facts table

alcoholic beverages are usually exempt from having to include a nutrition facts table 
RQ�WKHLU�ODEHO��+RZHYHU��LQ�VRPH�YHU\�VSHFL·F�FDVHV��D�QXWULWLRQ�IDFWV�WDEOH�PD\�EH�
required. For example, this is the case for alcoholic beverages labelled with claims 
regarding the calories they contain and for dealcoholized beverages.

the canadian Food inspection agency has prepared a nutritional labelling toolkit. 
please note that use of the provided templates is mandatory.

6.2 List of ingredients

6WDQGDUGL]HG�DOFRKROLF�EHYHUDJHV��DV�GH·QHG�E\�WKH�&DQDGLDQ�)RRG�DQG�'UXJ�5HJX�
lations, are exempt from the requirement of including a list of ingredients on their 
ODEHOV��$�VWDQGDUGL]HG�DOFRKROLF�EHYHUDJH�LV�D�EHYHUDJH�IRU�ZKLFK�D�OHJDO�GH·QLWLRQ�
exists in canada. Such beverages include wine, whisky and beer, among others.

accordingly, all unstandardized alcoholic beverages must include a list of ingredi�
ents on their labels. the ingredients must be listed in descending order of proportion. However, if all the ingredients used are 
PHQWLRQHG�LQ�WKH�SURGXFW±V�QDPH��OLVW�RI�LQJUHGLHQWV�LV�QRW�UHTXLUHG��)RU�H[DPSOH��WKLV�ZRXOG�EH�WKH�FDVH�IRU�D�YDQLOOD�¸DYRXUHG�
vodka whose only ingredients are vodka and vanilla.

6.3 Proof

Use of the pRooF scale as a means of declaring alcoholic strength is not authorized in canada. besides being poorly under�
stood by consumers, the presence of this wording may create confusion about the product’s actual alcohol content and is 
therefore not authorized.

6.4 Imported by an organization other than the SAQ

as only the SaQ is entitled to import alcoholic beverages into Québec, the declaration “imported by…” is unacceptable.

However, if the declaration is meant for a market other than Québec and this is clearly indicated, the presence of such a declara�
tion will be tolerated. in such cases, it must take the following form, for example: “For the USa, imported by Maison du vin.”

an alternate acceptable wording would be “imported for…”

���� $UWL·FLDO�¸DYRXUV�DQG�JUDSKLF�UHSUHVHQWDWLRQ

Fruits and herbs are often depicted on the labels of alcoholic beverages. However, 
UXOHV�DSSO\�LI�DUWL·FLDO�¸DYRXUV��ZKHWKHU�DORQH�RU�FRPELQHG�ZLWK�QDWXUDO�¸DYRXULQJ�
agents, have been added to the product.

the use of an image of a fruit or herb on a label normally implies that product con�
WDLQV�WKH�IUXLW�RU�KHUE��,I�WKDW�LV�QRW�WKH�FDVH�EXW�UDWKHU�DUWL·FLDO�¸DYRXUV�KDYH�EHHQ�XVHG��WKH�GHFODUDWLRQ�®LPLWDWLRQ�¯� 
®DUWL·FLDO¯�RU�®VLPXODWHG¯�PXVW�DSSHDU�RQ�RU�DGMDFHQW�WR�WKH�LPDJH�RI�WKH�IUXLW�RU�KHUE�

Food and drug Regulations

Food and drug Regulations

guide to Food labelling  
and advertising

nutrition labelling toolkit

http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html
http://www.inspection.gc.ca/english/fssa/labeti/nutrikit/nutrikite.shtml
http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._870/index.html
http://www.inspection.gc.ca/food/labelling/guide-to-food-labelling-and-advertising/eng/1300118951990/1300118996556
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7. packaging

���� 7DPSHU�SURR·QJ�RI�FRQWDLQHUV

containers must be sealed so that any attempt to open the container will leave 
marks or signs visible to consumers. 

7.2 Standerdized container sizes

Standardized container sizes exist for wine. Wine may be sold only in container 
sizes of 50 ml, 100 ml, 200 ml, 250 ml, 375 ml, 500 ml, 750 ml, 1 l, 1,5 l, 2 l, 3l  
or 4 l.

7.3 Alternate container

by “alternate container” we mean any container or material that is in direct contact 
with the beverages and that is not traditionally used in the beverage alcohol  
industry.

)RU�HDFK�W\SH�RI�DOWHUQDWH�FRQWDLQHU��\RX�PXVW�·OO�RXW�D�IRUP�WKDW�VSHFL·HV�WKH� 
materials used. the materials in direct contact with the liquid must be authorized by 
+HDOWK�&DQDGD�LQ�D�OHWWHU�RI�QRQ�REMHFWLRQ�

$�FRQ·UPDWLRQ�WKDW�WKH�PDWHULDO�FRPSOLHV�ZLWK�WKH�VWDQGDUGV�RI�WKH�)'$��)RRG�DQG�'UXJ�$GPLQLVWUDWLRQ��RU�()6$��(XURSHDQ�
Food Safety authority) may be accepted on a temporary basis, provided the canadian packaging materials assessment process 
is completed in the 12 months following the product’s acceptance by the SaQ.

at the end of that period, you must be able to provide us with all documents demonstrating the container’s acceptance by 
Health canada.

consumer packaging  
and labelling Regulations

consumer packaging  
and labelling Regulations 

Health products and Food branch 
packaging Materials assessment 
process

http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._417/index.html
http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.%2C_c._417/index.html
http://www.inspection.gc.ca/english/fssa/reference/refere.shtml
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appendix 1  batch (lot) number guidelines
the goal of the following guidelines is to ensure that the batch numbers printed on the sales units are easily found,  
decipherable and interpretable.

Recommended location

We recommend using one of the following three locations:

 

Legibility

the characters in which the batch number is printed must be at least 1.6 mm in height. they must also be printed so as  
WR�SURYLGH�VXI·FLHQW�FRQWUDVW�ZLWK�WKH�EDFNJURXQG�

Recommended format

We recommend using one of the following two batch number formats: 

�� L070121, L�H��WKH�OHWWHU�/�IROORZHG�E\�WKH�WZR�GLJLW�\HDU�QXPEHU�����IRU��������WZR�GLJLW�PRQWK�QXPEHU�����IRU�-DQXDU\���
� DQG�WZR�GLJLW�GD\�QXPEHU�����IRU�WKH���VW�GD\��

��  L7021�L�H��WKH�OHWWHU�/�IROORZHG�E\�WKH�RQH�GLJLW�\HDU�QXPEHU����IRU�������DQG�WKUHH�GLJLW�QXPEHU�RI�WKH�GD\�RI�WKH�\HDU�
�����IRU�-DQXDU\�����

2

1

3

in the area located  
at the base of the neck

at the bottom of  
the back label

in the area located at  
the base of the bottle

l070501

l070501

l070501


